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*1706731*  

  والعشرون لرؤساء الأجهزة الوطنية بعالاجتماع السا
 ، أفريقياخدِّراتالمعنية بإنفاذ قوانين الم

        *٢٠١٧أيلول/سبتمبر  ٢٢-١٨الغردقة، مصر، 
      مشروع التقرير    
      وسيلة أودو (نيجيريا)المقرِّرة:     
      إضافة    
      النظر في المواضيع من جانب الأفرقة العاملة  
 خدِّراتمنصات الاتصالات الإقليمية التي تدعم إنفاذ قوانين المالموضوع (ب): تعزيز تنسيق     

    أفريقيا في
في الموضوع  . ولدى النظر٢٠١٧أيلول/سبتمبر  ٢٠و ١٩عَقد الفريق العامل جلستين في   -١

  قيد البحث، أبدى الفريق العامل الملاحظات التالية:
يزال  الأجهزة، ولاهناك نقص مستمر في التعاون داخل كل جهاز  وفيما بين   (أ)  

  ؛عيفاًضالتعاون بين أجهزة إنفاذ القانون وغيرها من دوائر نظام العدالة الجنائية 
نفاذ يطرح ازدياد حجم حركة السلع والأشخاص تحديات إضافية على سلطات إ  (ب)  

فات النمطية وأدوات مكانيات تقنيات تحديد المواصإالقانون. وفي هذا الصدد، لا يستفاد من كامل 
  ؛تقييم المخاطر

يمية والدولية لا يستفاد استفادة كاملة من إمكانات منصات وهياكل التعاون الإقل  (ج)  
أفريبول)، والإنتربول، (القائمة، مثل آلية الاتحاد الأفريقي الإقليمية للتعاون بين أجهزة الشرطة 

لجنوب الأفريقي، افي منظمة التعاون الإقليمي بين رؤساء الشرطة ووالمنظمة العالمية للجمارك، 
  ؛وشبكة مكاتب الاتصال الحدودية

                                                            
 ئة الفرعية.هذه الوثيقة متاحة بالإنكليزية والعربية والفرنسية فقط، وهي لغات عمل هذه الهي  *  
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  ؛محدودا نهمأو الصادر القطاع الخاص مع تعاون اللا يزال   (د)  
  د الوطني؛أخذت البلدان تبدي رغبة في تحسين التعاون بين أجهزتها على الصعي  (هـ)  
في طريقها  لا تزال عمليات تهريب الهيروين مستمرة على طول ساحل شرق أفريقيا  (و)  
  اق الاستهلاك الرئيسية، مما يفرض تهديدات أمنية إضافية.إلى أسو

قيقات الجنائية المعقدة يمكن للتباينات بين الأطر القانونية لمختلف البلدان أن تقوض التح  (ز) 
سبب الشروط ب ،لى ذلك)إ(مثل عمليات التسليم المراقب، واعتراض الاتصالات الهاتفية، وما  بر الحدودع

 الاتصال بها.عل من الصعب تحديد جهة الاتصال/المؤسسة المعنية وتجأن و ،دةالقانونية المحد

ل الإرهاب والأفعال يمثل أحد المصــادر الهامة لتموي خدِّراتبالم تِّجارالا لوحظ أنَّ  (ح)  
  ذات الصلة به.

  إلى الاستنتاجات التالية: العاملوخلص الفريق   -٢
جه في التشريعات يلزم تعزيز التعاون بين الأجهزة على الصعيد الوطني، وينبغي إدرا  (أ)  
لتصدي للتحديات ينبغي مواصلة تحسين الآليات الوطنية لتبادل المعلومات من أجل اوالوطنية. 

ليمي والأقاليمي والعابر الصعيد الإق كل من على خدِّراتبالم تِّجارالمتنامية الناتجة عن تزايد الا
  ؛تللقارا

تحقيقات ، تشـــمل الخدِّراتيلزم إجراء تحريات اقتفائية بشـــأن عمليات ضـــبط الم  (ب)  
حدود الوطنية، بما في ذلك الجماعات الإجرامية المنظمة العابرة للأنشطة المشتركة الرامية إلى تعطيل 

 الوطنية ة المنظمة عبرمع اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريم ، تماشــــياًخدِّراتســــلاســــل توريد الم
  ؛ لمعنيةوغيرها من الصكوك القانونية الدولية ذات الصلة، مع إشراك أجهزة البلدان ا

ا يتعلق بنوعية م، ولا ســيما في لا يزال تبادل المعلومات بين البلدان يشــكل تحدياً  (ج)  
  ؛المعلومات المقدمة وحجمها وحسن توقيت وصولها

ية   (د)   نات في التشـــــــريعات الوطن باي عاون العملي بينتعيق الت ية الت عال فاذ  ف أجهزة إن
  لوطنية؛القانون في إجراء التحقيقات بشأن شبكات الجريمة المنظمة العابرة للحدود ا

ق التعاون الردود التي ترد من بعض الشركاء على طلبات عملياتية في سياليست   (هـ)  
  كافية لاتخاذ تدابير تحقيق فعالة؛ ين الشرطةبالدولي 

ومات ة ضباط الاتصال الحالية فعاليتها في تيسير تبادل المعلأثبتت شبك  (و)  
 تِّجاريات الاوالاستخبارات وفي تنسيق تدابير أجهزة إنفاذ القانون المتخذة للكشف عن عمل

  ؛خدِّراتبالم
أن تبدي التزاماً  خدِّراتبالم تِّجارينبغي لجميع البلدان الواقعة على طول دروب الا  )ز(  

  لبلدان الأفريقية.عدة في التحقيق في القضايا العابرة للحدود الوطنية في اأقوى من أجل المسا



UNODC/HONLAF/27/L.1/Add.6 

 

V.17-06731 3/3 
 

  واعتمد الفريق العامل التوصيات التالية:  -٣
تزيده وبين الأجهزة التعاون  على ثُّتحع الحكومات على وضع سياسات تُشجَّ  (أ)  

توجيه الطلبات إلى ات وتبادل المعلوملضمان الفعالية في قوة، وعلى إنشاء جهة وصل وطنية وحيدة 
  ؛السلطات المختصة

ستفادة بشكل ينبغي للحكومات أن تشجع أجهزتها المعنية بإنفاذ القانون على الا  (ب)  
نتربول والمنظمة الإ التي وضعتهاقائمة الإقليمية ال والمبادرات أفضل من منصات الاتصال والآليات

  ؛قليميعن منظمات التعاون الإ والجريمة، فضلا خدِّراتالعالمية للجمارك ومكتب الم
نها من إجراء ع الحكومات على مواصلة تطوير قدرات أجهزتها المعنية لتمكيتُشجَّ  (ج)  

تركة لتفكيك شبكات التحقيقات الاقتفائية بشأن الضبطيات الكبيرة والمشاركة في التحقيقات المش
  ؛خدِّراتبالم تِّجارالا

 ،طاراتفي مشروع التخاطب بين الم ع الحكومات على مواصلة مشاركتهاتُشجَّ  (د)  
ل العدالة الجنائية على وبرنامج مراقبة الحاويات، ومشروع دعم التحقيقات الجنائية والتعاون في مجا

)، ومبادرة "الربط Crimjustامتداد درب الكوكايين في أمريكا اللاتينية والكاريبـي وغرب أفريقيا (
عالمية للجمارك والجريمة والمنظمة ال خدِّراتالموسائر برامج ومشاريع مكتب  ،بين الشبكات"

اون عبر الحدود من أجل والإنتربول مع التركيز على النهج القائم على المعلومات الاستخبارية والتع
  والجريمة المنظمة عبر الوطنية؛ خدِّراتالدولي بالم تِّجارالتصدي للا

دمات القطاعين العام والخاص (مثل النظم المصرفية ومقدمي خ تآزرينبغي   (هـ)  
  دات اللوجستية)؛الاتصالات النقالة ودوائر الهجرة والقطاع المالي غير المصرفي وشركات المع

والجريمة المنظمة  راتخدِّبالم تِّجارينبغي مواءمة الأطر القانونية المتعلقة بمكافحة الا  (و)  
لمراقب وآليات إنفاذ بشأن تبادل المعلومات وعمليات التسليم ا أحكاماًعبر الوطنية، التي تتضمن 

مع الأطر القانونية  اشياًزيادة إمكانية التعاون الدولي تملأخرى، فيما بين البلدان من أجل القانون ا
  الدولية الراهنة.

لية قليمية الحاينبغي للحكومات أن تستفيد استفادة قصوى من الهياكل والآليات الإ  (ز)  
   ل الأجانب.ومن الشبكات غير الرسمية وضباط الاتصال العاملين على الحدود وضباط الاتصا

  


